
SPPGL 34(1), 2024: 133–141  © The Author(s), Adam Mickiewicz University Press, 2024.
Open Access article, distributed under the terms of the CC licence (BY, https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/).

SYMBOLAE PHILOLOGORUM POSNANIENSIUM GRAECAE ET LATINAE XXXIV/1 • 2024 
pp. 133–141. ISSN 0302–7384, ISSN (Online) 2720-2305 

https://doi.org/10.14746/sppgl.2024.XXXIV.1.7

RAFAŁ ROSÓŁ

Uniwersytet im. Adama Mickiewicza w Poznaniu 
ORCID: 0000-0001-7179-7756 

rafros@amu.edu.pl

CUD I ANTYJUDAIZM.  
ŁACIŃSKA INSKRYPCJA Z KOŚCIOŁA BOŻEGO CIAŁA 

W POZNANIU

abstract. Rosół Rafał, Cud i antyjudaizm. Łacińska inskrypcja z kościoła Bożego Ciała w Poznaniu (Miracle 
and Anti-Judaism. A Latin Inscription from the Corpus Christi Church in Poznań).

One of the longest Latin inscriptions in Poznań can be found on a marble plaque in the Corpus Christi Church. 
It dates from the second half of the 17th or the beginning of the 18th century. Its text is the so-called ‘legend of 
the three hosts’, which were allegedly bought and desecrated by Jews living in Poznań in the Middle Ages. The 
legend therefore features strong anti-Jewish content. The purpose of this article is to present the inscription, its 
translation into Polish, and a commentary.
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W gotyckim kościele Bożego Ciała w Poznaniu, zbudowanym na począt-
ku XV w. wraz z klasztorem karmelitów poza ówczesnymi murami miejski-
mi (przy ul. Krakowskiej), znajduje się kilka inskrypcji łacińskich z XVII 
i XVIII w.1. Materiał epigraficzny dotyczy różnych aspektów historii świątyni. 
Do najdawniejszych jej dziejów nawiązują napisy na wiszących w prezbite-
rium dwóch XVII-wiecznych obrazach z przedstawieniami Władysława Ja-
giełły2 i Jadwigi Andegaweńskiej3. Również w prezbiterium znajdują się dwa 

1 Na temat historii kościoła, jego architektury i wystroju zob. Kusztelski 2000 i Ratajczak 
2014.

2 VladislaVs iagiello / rex poloniæ inVictissiMVs / fVndator carMelitarVM / ad 
corpVs christi / cVi dicti patres tanqVaM / benefactori sVo MVnifi/centissiMo hanc 
effi/gieM gratitVdinis er/go posVerVnt / anno d(oMi)ni 1665 – „Władysław Jagiełło, król 
Polski najbardziej niezwyciężony, fundator (kościoła i klasztoru) karmelitów pod wezwaniem 
Bożego Ciała. Wspomniani więc ojcowie wystawili jemu jako swojemu najhojniejszemu dobro-
czyńcy ten obraz wdzięczności w roku Pańskim 1665” (przeł. R.R.; o ile nie podano inaczej, tłu-
maczenia umieszczone w artykule pochodzą od autora). Por. przekład w: Pankowski 1930: 25–26.

3 hedVigis regina poloniæ / iagellonis Vxor / fVndatrix – „Jadwiga, królowa Polski, 
żona Jagiełły, fundatorka”. Niemal identyczny przekład zaproponował Pankowski (1930: 26).
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ozdobne kartusze ze stiuku, informujące w lapidarny sposób o zniszczeniach 
kościoła w trakcie potopu szwedzkiego (1655–1660)4 i jego późniejszej od-
budowie5. Z kolei na filarach nawy głównej i nawy bocznej umieszczone są 
tablice marmurowe związane z największymi powodziami w historii Poznania 
z lat 16986 i 17367, podczas których kościół mocno ucierpiał ze względu na 
swe usytuowanie niedaleko Warty8. Ponadto istnieją dwie inskrypcje, upamięt-
niające słynnych włoskich duchownych należących do zakonu karmelitów – 
św. Andrzeja Corsiniego (1302–1374), biskupa Fiesole9, i bł. Franka Lippiego 
ze Sieny (1211–1291)10.

Do samych początków powstania kościoła Bożego Ciała i sprowadzenia 
karmelitów do Poznania odnosi się także najdłuższa inskrypcja łacińska w tym 
budynku (i jednocześnie jedna z najobszerniejszych w mieście). Opisuje ona 

4 Inimicụ[s] Homo / combussit / A.(nno) D.(omini) 1657. – „Wrogi człowiek spalił w roku 
Pańskim 1657”. Por. Pankowski 1930: 16.

5 Amicus Homo / restauravit / A(nno) D(omini) 1664. – „Przyjacielski człowiek odrestaurował 
w roku Pańskim 1664”. Por. Pankowski 1930: 16.

6 Tekst na niewielkiej tablicy (wys. i szer. 34 cm), umieszczonej na wysokości 2 m od podłogi 
(co sugeruje taki właśnie maksymalny poziom wody podczas zalania), brzmi następująco: 
inundatio / aqVæ / anno d(oMi)ni 1698, / Mense Aprili. – „Powódź w roku Pańskim 1698, 
w miesiącu kwietniu”.

7 Inskrypcja wyryta na tablicy (wys. 66 cm, szer. 45 cm) ma charakter dziękczynny. Jej górną 
część zajmuje herb Łodzia z inicjałami dobroczyńcy i pełnionego przez niego najważniejszego 
urzędu, tj. C.(AROLUS) O.(PALENSKI) C.(APITANEUS) S.(REMENSIS), czyli „Karol Opa-
liński, starosta śremski”. Poniżej herbu biegnie następujący tekst: anno d(oMi)ni 1736 die 8 
julii / inopinata inundatio aqVaruM ac / cessit ad hanc basilicaM nostraM / & ipsaM 
MaxiMe in altaribus labefac / taVit qVaM pristinæ indeMnitati & / integritati effusa 
Munificentia / sua anno seqVenti restituit ill(ustrissi)Mus / & excell(entissi)Mus d(o-
Mi)nus carolus zelo & pie/tate in deuM Magnus in opalenica / opalenski coMes de bnin 
capitan(eus) / sreMensis & c(etera) & c(etera). orate pro eo – „Roku Pańskiego 1736 dnia 
8 lipca niespodziewana powódź nawiedziła naszą świątynię i ją poważnie zniszczyła, zwłaszcza 
ołtarze. Do poprzedniego stanu w następnym roku przywrócił ją, okazując hojność, najznakomit-
szy i najczcigodniejszy pan Karol, wielki w Opalenicy pod względem gorliwości i pobożności 
wobec Boga, Opaliński, hrabia z Bnina, starosta śremski itd. itd. Módlcie się za niego”. Por. 
przekłady Pankowskiego (1930: 16) i M. Siwińskiej (m.in. w: Stasiak 2009: 60). Na temat kono-
tacji rodzinnych i spraw majątkowych Karola Opalińskiego (zm. w 1755 r.) zob. Teki Dworzacz-
ka: [http://teki.bkpan.poznan.pl/search.php?section=3&single=1&fileno=25&page=24], dostęp 
w dniu: 28.09.2023.

8 O tych powodziach zob. Markwitzówna 1949; Kaniecki 1995: 206–208 i 2004: 433–435; 
Stasiak 2009: 58–61.

9 Inskrypcja widnieje na przedstawiającym świętego malowidle na sklepieniu nawy głównej: 
S.(ANCTE) AND.(REA) ORA PRO NOBIS – „Święty Andrzeju, módl się za nami!”. Na temat 
św. Andrzeja Corsiniego zob. Zaleski 1996: 76–77.

10 Inskrypcja znajduje się w zakrystii na sztukaterii z wyobrażeniem błogosławionego: 
B.(EATUS) FRANCUS / CONF.(RATER) ORD.(INIS) CARM.(ELITARUM) / 1211–1291 
/ FEST.(UM) 11. DEC.(EMBRIS) – „Błogosławiony Frank / współbrat Zakonu Karmelitów / 
1211–1291 / święto 11 grudnia”. Na temat życia Franka Lippi’ego zob.[http://catholicsaints.info/
blessed-franco-of-siena/], dostęp w dniu: 28.09.2023.
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legendę związaną z fundacją kościoła, tzw. legendę o trzech hostiach. Widnieje 
ona na tablicy z czarnego marmuru (szer. 75–75,5 cm, wys. 55 cm), wmurowa-
nej w filar w przedniej części kościoła po lewej stronie (tablica zwrócona jest 
w stronę ołtarza). Tekst został wyryty, litery zaś są obecnie pomalowane złotą 
farbą. Litery sporządzono majuskułą (wys. ~ 1,3 cm), z użyciem większych liter 
na początku wyróżnionych wyrazów (wys. ~ 1,8 cm). Tekst inskrypcji brzmi 
następująco11:

an(n)o d(oMi)ni 1399 christVs iterVM in Venerabili sacraMento hoc loco / crVci-
fixVs, traditVs iVdæis per ancillaM noMinis christiani, qVæ die / assVMptionis 
b.(eatæ) M.(ariæ) V.(irginis) in oratorio prædicatorVM, phæbo Medio absentib(Vs)12 
/ aliis accedit ad altare, ter tiMore percVlsa abit et cadit retro. tandeM / sVrgit. 
et reserat tabernacV(lVM) hostias Minores tres leVat, peplo obVolVit / clande-
sti(ne) egreditVr hebræis13 hostias prodit collectis in la{p}idea14 swidwin15 / ska 
deferVntVr ad testVdineM, Mensæ proiiciVntVr, cVltris lacerantVr / pVngVntVr 
ex qVibVs Manat sacer sangVis et {d}ecVrrens16 cæcaM a natiVi⸗/tate MVliere(M) 
sanat hebræaM, stVpent singVli et exan{i}MantVr17 facinVs / celare contendVnt 
hostias syndone inVolVVnt extra ciVitateM Via ca⸗/strensi aspor{t}ant18 ac pa-
lVdi iMMergVnt claVdVs in porta eleeMosynaM / rogitans a prætereVnte sanatVr, 
agonizans ad VitaM reVocatVr et / exclaMat christVM19 iterVM crVcifigi solis die 
infra octaVas eleVantVr / hostiæ in altVM MotV diVino. conspiciVntVr a pastore et 
paVlo in⸗/fante, procVMbVnt et adorant arMenta. res ad senatVM defertVr / Venit 
antistes albert(Vs) {j}.(astrzebiec)20 cVM clero sVbleVat hostias castVs ioannes 
/ presbiter, dedVcVntVr processionaliter, ac in sacrario d.(iVæ) Magdalenæ / re-
ponVntVr, sed inde Migrant VirtVte diVina, et ad pristinVM / redeVnt locVM, qVare 
constrVitVr sacellVM, tandeM per wladislaVM / stirpis iagelloniæ piVM regeM hoc 
regale teMplVM, in qVo prædictæ (21 / per fr(atr)es b.(eatæ) M.(ariæ) V.(irginis) de 
carMelo, qVos ideM piVs rex ex tæwtonia accersi⸗/Vit) asserVantVr hostiæ, infir-
Mi sanitateM, cæci recipiVnt VisVM, / MortVi ad VitaM reVocantVr, locVs qVo non 
sanctior alter, diVina / præsentia et plVriMis MiracVlis condecoratVr

11 Dotychczas inskrypcja została opublikowana jedynie w kilkustronicowej broszurze niezna-
nego autorstwa w połowie XVIII w.: Transumptum compendiosae descriptions historiæ de Sacra-
tissimis Tribus Hostiis…

12 Nieoznaczona abrewiacja; całkiem prawdopodobne, że skrót – jak niżej w imieniu alber-
t(Vs) – oznaczony został za pomocą znaku 9, który, będąc tuż przy krawędzi, obecnie przykrywa 
tynk. 

13 Nie tylko æ, lecz także litery hE zostały zapisane w ligaturze.
14 Na inskrypcji: LaridEa.
15 Przeniesienie wyrazu bez oznaczenia, niemniej oczekiwany znak ⸗ może znajdować się 

obecnie pod tynkiem.
16 Na inskrypcji: necVrrens.
17 Na inskrypcji: ExanLmantur.
18 Na inskrypcji: asporiant.
19 Litery hr w ligaturze.
20 Na inskrypcji widnieje litera Z zamiast J, niemniej wygląda ona inaczej niż w wyrazie 

agonizans.
21 Dziwne jest to, że nawias został otwarty na końcu wersu.
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W roku Pańskim 1399 Chrystus w czcigodnym sakramencie został w tym miejscu po raz drugi 
ukrzyżowany, przekazany Żydom przez służącą o chrześcijańskim imieniu. Ona w dniu Wnie-
bowzięcia Najświętszej Marii Panny, w samo południe, w kaplicy dominikanów, podczas nie-
obecności innych osób podeszła do ołtarza. Zdjęta trzykrotnie strachem odstąpiła i upadła 
do tyłu. W końcu wstała i otworzyła tabernakulum. Zabrała trzy mniejsze hostie. Owinęła 
je szatą i wyszła niepostrzeżenie. Hostie oddała Żydom zebranym w kamienicy Świdwów. 
Zaniesiono je do piwnicy i rzucono na stół, a następnie raniono i kłuto nożami. Wyciekła 
z nich święta krew, która wypływając uzdrowiła niewidomą od urodzenia Żydówkę. Wszyscy 
osłupieli i stracili dech w piersiach. Postanowili więc ukryć ten czyn. Zawinęli hostie w płót-
no i wynieśli je drogą zamkową poza miasto. Tam zatopili je w moczarach. Pewien inwalida 
proszący w bramie o jałmużnę został wyleczony przez przechodzący (pochód). Z kolei jakiś 
umierający człowiek został przywrócony do życia i krzyknął, że Chrystus został ukrzyżowany 
po raz drugi. W niedzielę, w czasie oktawy (Wielkanocnej), hostie za sprawą boskiej siły zo-
stały wyniesione do góry. Zauważyli je pasterz i maleńkie dziecko, a bydlęta upadły oddając 
pokłon. O całej sprawie poinformowano radę miasta. Przybył biskup Wojciech Jastrzębiec 
wraz z duchownymi. Hostie wziął w swe ręce pobożny prezbiter Jan. Zaniesiono je w uro-
czystej procesji z powrotem (do miasta) i złożono w kościele św. (Marii) Magdaleny. Stamtąd 
jednak wywędrowały dzięki Boskiej mocy i powróciły w poprzednie miejsce. Z tego powodu 
zbudowano kaplicę, a następnie za sprawą pobożnego króla Władysława z rodu Jagiellonów 
tę królewską świątynię. W niej strzegą owych hostii bracia Najświętszej Marii Panny z góry 
Karmel, których tenże pobożny król sprowadził z Niemiec. Chorzy otrzymali zdrowie, niewi-
domi wzrok, umarli zostali przywróceni do życia. Boska obecność i rozliczne cuda zdobią to 
miejsce, od którego żadne inne nie jest bardziej święte22.

Na inskrypcji nie zamieszczono daty jej sporządzenia, co zapewne uczy-
niono celowo, aby można było sądzić, iż tablica znajduje się w tym miejscu 
od początku istnienia kościoła23. W istocie tekst powstał znacznie później, tj. 
w okresie baroku, zapewne w drugiej połowie XVII w. lub w pierwszych latach 
XVIII w., czyli po zniszczeniach w trakcie potopu szwedzkiego i jednocześnie 
w związku ze staraniami karmelitów o budowę kościoła pw. Najświętszej Krwi 
Pana Jezusa wewnątrz murów miejskich. Kościół ten, który istnieje obecnie na 
miejscu kamienicy przy ul. Żydowskiej, ściśle powiązano z legendą o trzech ho-
stiach (na inskrypcji to kamienica Świdwów). Powstawał on na początku XVIII 
w., niemniej karmelici stali się właścicielami posesji już w 1661 r., a król Jan 
Kazimierz udzielił im przywileju w 1668 roku24.

Na sporządzenie inskrypcji w okresie baroku wskazują m.in. względy pale-
ograficzne. Do charakterystycznych cech pisma należy zastosowanie prostych 
liter bez jakichkolwiek ozdobników, użycie litery V dla samogłoski u, zapis li-
tery I z kropką oraz Y z dwiema kropkami (w formach syndone i eleeMosy-
nam), notacja daty rocznej cyframi arabskimi (1399), zaznaczenie abrewiacji 

22 Por. rzekomy przekład, a w istocie znacznie odbiegającą od tekstu inskrypcji parafrazę 
Pankowskiego (1930: 11).

23 Por. Pankowski 1930: 10 („stara tablica z czarnego marmuru”); warto także zwrócić uwagę 
na pełny tytuł wspomnianej broszury z odpisem (przyp. 11), gdzie pojawia się określenie antiquitus 
„dawno, w dawnych czasach” jako ogólne określenie czasu powstania tablicy.

24 O historii kościoła zob. Rapp, Gałka 1998: 430.
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poziomą kreską (an(n)o d(oMi)ni) lub znakiem klamry (tabernacV(lVM), 
clandesti(ne) itd.) umieszczonych nad literami albo – w przypadku zakoń-
czenia -us – cyfrą 9 w indeksie (alber(Vs) i być może absentib(Vs)), a także 
oznaczanie podziału i przeniesienia wyrazu za pomocą dwóch skośnych kresek 
(⸗). Co ciekawe, kształt liter jest zbliżony do tego, jaki występuje na wspomnia-
nych wyżej obrazach z przedstawieniami Władysława Jagiełły i Jadwigi z 1665 
roku.

Za późną datą sporządzenia inskrypcji przemawia także sama wersja legen-
dy. W wiekach XV i XVI legenda poważnie ewoluowała. Pierwotnie brzmia-
ła ona zgoła inaczej, na początku nie mając nawet wątku żydowskiego, któ-
ry został dodany w drugiej połowie XV wieku. W Rocznikach Jana Długosza 
(1415–1480) pod datą 1399 r. Żydzi już się pojawiają, przy czym mowa tu tylko 
o jednej hostii, która zresztą nie została wykradziona z tabernakulum:

Veneris die quinta decima Augusti mulier quaedam de Poznania procurata in monasterio fra-
trum Predicatorum Poznanie Divinissimo Eucaristie Sacramento, illud ex ore sustulit Iudeis 
Poznanie commorantibus venditura. Quod in pratis civitatis Poznaniensis repertum magna 
mortalibus prestare beneficia in loco inventionis cepit.

W piątek piętnastego sierpnia pewna kobieta w Poznaniu, przyjąwszy Najświętszy Sakrament 
Eucharystii w klasztorze braci dominikanów w Poznaniu, wyjęła z ust hostię, by sprzedać 

Fot. 1. Inskrypcja łacińska z legendą o trzech hostiach
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przebywającym w Poznaniu Żydom. Hostię znaleziono na łąkach miasta Poznania. W miejscu 
jej znalezienia zaczęły spotykać ludzi wielkie dobrodziejstwa25.

Swój obecny kształt legenda przyjęła dopiero pod koniec XVI w., a dokład-
niej w wydanej w 1583 r. broszurze pt. Historyja o dziwnym nalezieniu Ciała 
Bożego autorstwa krakowskiego karmelity Tomasza Rerusa, niemniej w jego 
relacji zarówno biskup, jak i prezbiter nie są wymienieni z imienia26. Dopiero 
z czasem z legendą został powiązany słynny na przełomie XIV i XV w. w Polsce 
duchowny Wojciech Jastrzębiec (ok. 1362–1436), który w latach 1399–1412 
był biskupem poznańskim, potem krakowskim (1412–1423), a w końcu arcybi-
skupem gnieźnieńskim i jednocześnie prymasem Polski (1423–1436), a ponadto 
sprawował różne inne funkcje, zwłaszcza jako kanclerz królowej Jadwigi i wiel-
ki kanclerz koronny27. Nie wiadomo natomiast nic o „pobożnym prezbiterze 
Janie”, który zgodnie z inskrypcją wziął hostie w swe ręce. Kościół dominika-
nów, z którego hostie miały zostać skradzione, istnieje do dziś, nosząc wezwanie 
Najświętszego Serca Jezusowego i Matki Boskiej Pocieszenia, i należąc – od 
1920 r. – do zakonu jezuitów. Nie ma natomiast już kolegiaty św. Marii Magda-
leny, która przestała funkcjonować w drugiej połowie XVIII w. (resztki kościoła 
rozebrano na początku XIX w.).

Można przypuszczać, że oparta na wrogości do Żydów legenda zaistniała 
w Poznaniu za sprawą przybyłych z terenów Niemiec karmelitów, ponieważ 
fałszywe oskarżenia o bezczeszczenie hostii i związane z tym opowieści o rze-
komych cudach wcześniej rozpowszechniane były w zachodniej Europie. Jeden 
z tego typu przykładów wiąże się z miasteczkiem Röttingen, leżącym na tere-
nie Dolnej Frankonii. Tamtejsze zdarzenie opisuje na początku XIV w. Zygfryd 
z Ballhausen w kronice zatytułowanej Compendium historiarum (s. 714–715). 
Donosi on, że w wigilię paschalną roku 1299 (właściwie chodzi o wydarzenia 
z 1298 r.) „wiarołomni Żydzi” („perfidissimi Iudei”) kupili od stróża lokalnego 
kościoła „święte ciało Chrystusa” („sacrum corpus Christi”) i rozdali innym Ży-
dom mieszkającym w okolicznych miastach i wsiach. Najważniejsza część tej 
opowieści brzmi tak:

25 Przeł. J. Mrukówna. Opis Długosza kończy informacja o fundacji: „Cuius rei devocione 
Wladislaus Polonie rex motus, in loco eodem fratrum Carmelitarum erigit cenobium sub titulo 
Corporis Christi et choro monasterii de cocto latere pulcerrimo opere fabricato molendinum re-
gium pro sustentacione fratrum dat predicto cenobio in dotem” („Przejęty głęboko tym wypad-
kiem król polski Władysław wznosi w tym miejscu klasztor braci karmelitów pod wezwaniem 
Bożego Ciała i zbudowawszy bardzo piękny chór klasztorny z cegły nadaje wspomnianemu klasz-
torowi jako uposażenie na utrzymanie braci młyn królewski”, przeł. J. Mrukówna).

26 O źródłach i rozwoju legendy zob. Węgrzynek 1992; Kusztelski 2000: 180–184; Ratajczak 
2014: 17–24. Szczegółowego opracowania motywu rzekomej profanacji hostii przez Żydów i in-
nych antyjudaistycznych przesądów związanych z krwią dostarcza Tokarska-Bakir (2008).

27 Lichończak-Nurek (1996) poświęciła Wojciechowi Jastrzębcowi obszerną monografię; 
ogólne informacje na jego temat można natomiast znaleźć np. w pracy Niteckiego (2000: 93).
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Qui (scil. Iudei) sepe dictum corpus Christi sacratissimum acubus et subulis pungentes et in 
mortariolis tundentes et per illas puncturas et tunsiones sanguinem elici conspicientes, tandem 
in diversis locis in terra suffoderunt. Sed Deus omnipotens sacramentum salutis multis mira-
culis prodentibus suis fidelibus propalavit. Quapropter christiani insurgentes contra Iudeos, 
eos per diversas civitates et loca turmatim occiderunt.

Żydzi kłuli je (tj. ciało Chrystusa) igłami i szydłami oraz rozcierali w moździerzach, a wresz-
cie, gdy spostrzegli, że wskutek tych ukłuć i tego rozcierania wydobywa się z niego krew, 
zakopali je w ziemi w różnych miejscach. Bóg Wszechmogący, przez liczne cudowne znaki, 
objawił jednak swoim wiernym ów zbawczy sakrament. Dlatego też chrześcijanie powstali 
przeciw Żydom i w wielu miastach oraz innych miejscach masowo ich wybili28.

Wypada na koniec ze smutkiem i dezaprobatą wspomnieć, że poznańska le-
genda jest nadal traktowana przez wielu ludzi (w tym duchownych) jako fakt hi-
storyczny, określany mianem „cudu eucharystycznego”. Takie podejście można 
dostrzec na stronach internetowych sanktuarium Najświętszej Krwi Pana Jezusa29 
i parafii pw. Bożego Ciała30, a także w publikacjach, np. w wydanej przed kilku laty 
książce Leszka Wilczyńskiego (2019) o znamiennym tytule Z hostii wytrysnęła 
krew. Poznański cud eucharystyczny. Zdumiewa również pojawienie się w XXI w. 
reprintu międzywojennej, zdecydowanie antysemickiej książki pt. Trzy najświęt-
sze hostie pióra Mieczysława Noskowicza (2015), który m.in. założył w Poznaniu 
organizację o nazwie „Antyżydowska Liga Obrony Ojczyzny i Wiary”31.
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MIRACLE AND ANTI-JUDAISM. A LATIN INSCRIPTION FROM THE CORPUS  
CHRISTI CHURCH IN POZNAŃ

S u m m a r y

Poznań’s Corpus Christi Church, built at the beginning of the 15th century with a Carmelite 
monastery, houses several Latin inscriptions from the 17th and 18th centuries. The longest of 
these, consisting of more than three hundred words, appears on a black marble plaque. Its text is 
a legend about a miracle involving three hosts that were allegedly desecrated by Jews in 1399. The 
legend is therefore heavily anti-Jewish in nature. This paper presents the text of the inscription, 
a translation into Polish, and a commentary.


